
 
  ÃNÇ êU 
   Unit Price  

  nU¶T Uz¤È ±.œ.q.Ü  *¹þ1 
   Negarit G. P.O.Box 80001 

   
yxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE ¶pBlþK 

 

ØÁ‰L nU¶T Uz¤È 
FEDERAL NEGARIT GAZETA 

OF THE FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
    
      

         bxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE ¶pBlþK 
              yÞZB twµ×C MKR b¤T «ÆqEnT ywÈ 
 

¥ W Å 
 

Aዋጅ ቁጥር 5)$3/09)(9 ›.M 
 
የאድ٪ኒُ ፈንድን እና የאድ٪ኒُ አቅץቦُ ኤጀንגהּהּד תያ 
 ያ አዋጅ…. ገጽ 3¹þ9)#9שፅደּׂד

CONTENTS 
 

Proclamation No. 553/2007 
 
Drug Fund and Pharmaceuticals Supply Agency 
Establishment Proclamation …. Page 3939 

 
 

Aዋጅ ቁጥር 5)$3/09)(9 
 
የאድ٪ኒُ ፈንድን እና የאድ٪ኒُ አቅץቦُ  

ኤጀንתን ֳוהּהּד የወጣ አዋጅ 
 
 
    ጤና ֳሕዝብ የـደֶደֳ ሕይወُና דٍץוነُ 
 በጤና አገָግֹُ וድ٪ኒُא ኑንናֲאበ ُנטא
ውስጥ ወሳኝ ድךָץ ያֳው በֲאኑ፣ 
 
    ֳጤና አገָግֹُ ከאגደበው אዋዕֳንዋይ 
 ኑ፣ֲאኛ በـውֳው ወጭ ከፍגድ٪ኒُ የאֳ
 
    ጥٍْףው የנـጋገጠ ٍנטאዊ אድ٪ኔِ٤ን 
በאـጣጣኝ ዋጋና ׂשጣይነُ ֳֹוው ָאኩ 
 ኑ፣ֲאብ አስፈֶጊ በנቅד ብרـנው ֱብגጠቃـֳ
 
    በאንግُם የጤና ُדהּـ አስדדـኝና 
ዘֳቄٍ ያֳው የאድ٪ኒُ አቅץቦُ እንዲኖץ 
 ንጮ٤ו ያዩֳـያስፈָግ ገንዘብ ከגየ ስ٢ָדֳ
በרוֹרדብ ֱብשּרـנ ፍُሃዊ በֲነ אንገድ 
 תገּـ የስשׂא ץףטንበُን አֲגየ גጠቃـ
በֲאኑ፣ 
 
    በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐብֵክ 
ሕገאንግُם አንׂשጽ $5/1/ ُנטא የגከֳـው 
ٍውጇָ፡፡ 
 
 
 
 
 
 

 
 

PROCLAMATION NO.553/2007. 
 

A PROCLAMATION TO PROVIDE FOR THE 
ESTABLISHMENT OF THE DRUG FUND AND THE 

PHARMACEUTICAL SUPPLY AGENCY 
 

 
     WHEREAS,  as health is a pillar of securing proper life 
and productivity of the people and pharmaceuticals share a 
vital role in the health service;  
 
 
    WHEREAS, pharmaceuticals expenditure is much 
significant as compared to other health service budget; 
 
   WHEREAS, it is necessary to supply quality assured 
essential pharmaceuticals at affordable prices in a 
sustainable manner to the public; 
 
    WHEREAS, it is considered appropriate to design a 
system of mobilizing funds from different sources to 
ensure uninterrupted and sustainable supply of 
pharmaceuticals to all public health facilities and 
thereby serve the public in an equitable manner; 
 
 
     NOW, THEREFORE, in accordance with Article 
55 Sub-Articles (1) and (12) of the Constitution, it is 
hereby proclaimed as follows: 
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ክፍָ አንድ 
ጠቅֶֶ 

 
1.   አጭץ ץዕስ 
 

ይֱ አዋጅ “የאድ٪ኒُ ፈንድን እና የאድ٪ 
ኒُ አቅץቦُ ኤጀንגהּהּד תያ አዋጅ ּׁשጥץ 
 ስ ይ٤ֶָ፡፡שብֹ ֵጠׂـ ”9)($3/09(5

 
 הጓץُ   .2
 

የቃִ አገֹוብ ֶַ ُץጉו የגያרጠው ካֲָነ 
በስץשׂـ በዚֱ አዋጅ ውስጥ፣ 

 
 ፣ץאץאאֳ ንٍלበֹּ ֳُד ”ድ٪ኒُא“ /1

 וከדֳ וስٍገስ ወይדֳ ከֶከָ፣אֳ
የגያገֳግָ דንኛውו ንጥנነገץ ወይו 
የንጥנነገ٤צ ውֱድ ֲתን የሕክוና 
 ያዎ٤עכא ናוገָገያዎ٤ንና የሕክא
ይጨָףו፣ 
 

2/ “የሕክוና אገָገያ” ֳُד በֹּٍלን 
 וበውስጥ ወይ וከדֳ וወይ ץאץאאֳ
በውጭ የרውነُ አካָ ጥቅו ֶይ የגውָ 
 ስፊያא ስָשን፣ የֲּׁת ገָገያא וንኛውד
ክ٤צን፣ עתንጆ٤ን፣ ץאፌዎ٤ን፣ ፋָך፣ 
ጐዝ፣ ጥጥና ָרא ዝግጅِ٤ን፣ 
ኬגካֹ٤ንና ፊָ٤זን ይጨָףו፤ 
 

3/ “የሕክוና עכאያ” ֳُד በֹּٍלን 
 וበውስጥ ወይ וከדֳ וወይ ץאץאאֳ
በውጭ የרውነُ አካָ ጥቅו ֶይ የגውָ 
 ያዩֳـን የֲת ያעכא וንኛውד
የעאץאאያ፣ የֶቦץِף፣ የׂשዶ ጥገናና 
የጥץስ ሕክוና עכאያዎ٤ን ይጨָףו፤ 
 

4/ “የאንግُם የጤና ֳُד ”והּـ በፌዴָף 
ወይו በክָָ אንግֳוֹ ُםቤُነُ 
የـגዳደץ የጤና አገָግֹُ የרגጥ והּـ 
ነው፤ 

 
5/ “ክָָ” ֳُד በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ 

ዴזክתףያዊ עፐብֵክ ሕገאንግُם 
አንׂשጽ #7/1/ የـጠׂרשው דንኛውו ክָָ 
 דـዳዋ ከפና የድוን የአዲስ አበֲֹת
አስـዳደ٤צንו ይጨָףו፤ 

 
6/ “አግֹוብ ያֳው አካָ” ֳُד የጤና ُדהּـን 

ብቃُና የאድ٪ኒُን ደֱንነُ፣ ፈዋֹּלነُና 
ጥנדֳ ُףጋገጥ ָםጣን የרـጠው አካָ 
ነው፣ 

 
 

 
PART ONE 
GENERAL 

 
1.   Short Title 
 
     This Proclamation may be cited as the “Drug Fund 

and Pharmaceuticals Supply Agency Establishment  
Proclamation No. 553/2007.”  

 
2.   Definitions 
       

In this proclamation, unless the context otherwise 
requires:- 
 
 
1/ “Pharmaceuticals” means any substance or 

mixture of substances used in the diagnosis, 
treatment, mitigation or prevention of a disease, 
and includes medical instruments and medical 
supplies; 

 
 
2/    “medical supplies” means any Article that may 

be used on the inner or outer part of the human 
body for diagnosis or treatment of disease, and 
includes suturing materials, syringes, needles, 
bandages, gauze, cotton and similar products, 
chemicals and x-ray films; 

 
 
3/    “medical instrument” means any instrument 

that may be used on the inner or other part of 
the human body for diagnosis or treatment of a 
disease, and includes various diagnostic, 
laboratory, surgery and dental instruments: 

 
 
 
4/  “public health institution” means a health service 

rendering institution owned by the Federal or a 
Regional State;  

 
 
      5/    “regional state” means any state referred to in 

Article 47(1) of the Constitution of the Federal 
Democratic Republic of Ethiopia, and includes 
the Addis Ababa and Dire Dawa city 
administrations.  

 
6/     “appropriate body” means a body responsible 

body to regulate the competency of health 
service institutions and pharmaceuticals safety, 
efficacy and quality; 

       

 
 

3¹þ9)$ 
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 እንደቅ ֳُד ”ץኒስُג“  እና  ”ץኒስَג“ /7

ደـוከִـ የጤና ጥበቃ גኒስَץ እና 
 ነው፤ ץኒስُג

 
ክፍָ ሁֳُ 

የאድ٪ኒُ ፈንድ 
 
 והּהּא  .3
 

የאድ٪ኒُ ፈንድ /ከዚֱ በኋֶ  “ፈንድ” እየـ 
 ፡፡ָחשּׁהּـ በዚֱ አዋጅ /ףጠגየ ֳוֹ

 
4.   የፈንዱ וንጮ٤ 
 

ፈንዱ የגከו ִُـንጮ٤ ይኖָٍס፣ 
 

1/ በዚֱ አዋጅ ُנטא ከאድ٪ኒُ አቅץቦُ 
ከגገኝ የـጣף ገּת፣  

 
2/ ከאንግُם በዓይነُ ወይו በገንዘብ 

የרגጥ ድጋፍ፤ እና 
 
3/ ከֳጋֹּל አካֶُ በዓይነُ ወይו በገንዘብ 

የרגጥ እץዳٍ፡፡ 
 
5.   የፈንዱ አጠቃׂוש 
 

ፈንዱ የד ףםስኬጃ ወጪዎ٤ን እንዲ₪ፍን 
ከـደנገ በኋֶ ָאـሶ በדዟዟאֳ ץድ٪ኒُ 
ግ™ እና ֳאድ٪ኒُ አገָግֹُ דስፋፊያና 
 ጋָ፡፡נያ እንዲውָ ይደעጠናከד

 
ክፍָ מስُ 

የאድ٪ኒُ አቅתּף ኤጀንת 
 
 והּהּא  .6
 
1/ የאድ٪ኒُ አቅתּף ኤጀንת /ከዚֱ በኋֶ  

“ኤጀንת” እየֳוֹـ የגጠף/ የֱግ רውነُ 
ያֳው שףን የ٢ֳ የፌዴא ָףንግُם 
 ፡፡ָחשּׁהּـ ያ ቤُ ֲኖ በዚֱ አዋጅעםא

 
2/ ኤጀንתው ـጠעነً ֳגኒስَס ይֲናָ፡፡ 

 
7. ዋና עםאያ ቤُ 
 
የኤጀንתው ዋና עםאያ ቤُ በአዲስ አበֹו ֲኖ፣ 
እንደአስፈֶጊነً በדናْውם וፍף ቅץንጫ 
ፎ٤ ֵኖُס ይ٤ֶָ፡፡ 

 
8. ዓֶד 
 
ኤጀንתው የגከִُـ ዓֶדዎ٤ ይኖָٍס፣ 
 

 
7/    “Ministry” and “Minister” means the Ministry 

and Minister of health, respectively. 
 
 

PART TWO 
DRUG FUND 

 
3.  Establishment 
 
 
      The Drug Fund (hereinafter  referred as the 

“Fund”) is hereby established. 
 
4.   Sources of the Fund 
 
     The Fund shall have the following sources.  
 

1/ net income generated from the supply of 
pharmaceuticals pursuant to this Proclamation; 

 
2/    resources allocated by the Government in kind 

or in cash; and 
 
 
3/   grants in kind or in cash from donor agencies. 

 
 
5.   Utilization of the Fund 
 
       The Fund shall, after covering all overhead costs, 

in turn expend for the procurement of 
pharmaceuticals and the expansion and 
strengthening of pharmaceutical services. 

 
 

PART THREE 
THE PHARMCEUTICALS SUPPLY AGENCY 

 
6.   Establishment 
 

1/   The Pharmaceutical Supply Agency (hereinafter 
referred as “the Agency”) is hereby established 
as an autonomous federal organ having its own 
legal personality; 

 
2/  The Agency shall be accountable to the Ministry. 

 
7/   Head Office 
 

The Agency shall have its head office in Addis 
Ababa and may have branch offices elsewhere as 
may be necessary. 

 
8/  Objectives of the Agency 
 

The Agency shall have the following objectives:- 
 

3¹þ9)$1 
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1/ የאንግُם ጤና ُדהּـ ጥٍْףው የנـ 

ጋገጠ ٍנטאዊ אድ٪ኒِ٤ን 
በאـጣጣኝ ዋጋ ׂשጣይነُ ֳֹוው ָאኩ 
 שּץשብ እንዲያׂרـנው ሕብגጠቃـֳ
የדስ٢ָ፣ 

 
2/ የאድ٪ኒُ አቅץቦًን በדጠናከץና 

ዘֳቄٍ ዊነًን በנדጋገጥ የጤና 
አገֳግֹًን ֳדስ ፋፋُና ֳדጠናከץ 
በגደנገው የָُד እንቅስቃሴ አስـዋጽኦ 
የדድנግ፣ 

 
3/ ፈንዱ ወጪውን እንዲ₪ፍን ከـደנገ በኋֶ 

 ሳደግ በዚֱדን በשףእ ץዟዟדሶ በָאـ
አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ እና /2/ የـጠׂש 
 ግנድדֳ እውን ዎ٤דን ዓֶُש
ሁኔٍዎ٤ን የ٢ُْאד፡፡ 

 
9.    የኤጀንתው ָםጣንና ـግֹץו 
 

ኤጀንתው የגከָם ִُـጣንና ـግֹُףו 
ይኖָٍס፣ 

 
1/ በאድ٪ኒُ ፈንድ በאጠׂוש በሀገًע ዋና ዋና 

የጤና ٤ግ٤צ ֶይ ያـኮס ጥٍْףው 
የנـጋገጠ ٍנטאዊ אድ٪ኒِ٤ን በበּׂש 
 ውֳוֹ ጣይነُשׂ ጣጣኝ ዋጋናאـጠን፣ በא
 ዊ የጤና አገָግֹٍُםንግאֳ ኩָא
 ጣፋና ብቃָُשׂ ያስ٤ָגብ የנቅד ُדהּـ
ያֳው የግ™ና የስץጭُ ץםዓُ ይዘנጋָ፣ 
ይـገብָף፣ 

 
2/ ዘאናዊ የክ٤ُו አስـዳደדֳ ץስፈን 

የגያስ٤ָ አץףר በאዘץጋُ אـጣጣ 
ኝና ـገּת የאድ٪ኒُ ክ٤ُוና ያָהּـ 
 ጋָ፣ץያደ ץቦُ እንዲኖץጠ አቅנ

 
3/ የክ٤ُוና የץםጭُ አውٍ٤צን ፍُ٪ 

ዊና ውጤٍד በֲነ ָאኩ ያስፋፋָ፣ 
ያጠናክָף፤ 

 
4/ አግֹוብ ֳֹוው አካָ ደֱንነٍْው፣ ፈዋֹּלነ 

ٍْውና ጥٍْףው የנـጋገጠ אድ٪ 
ኒِ٤ን ֳאንግُם የጤና ُדהּـ ያׂץש 
 שֵׂ ጠንא שገኝ በበּׂת ብ ֲኖו፣ አግָֹוֹ
 ድ٪ኒِ٤ንא ጡנאـየ ያָ٢ִ שּץ
ቦץዱ በגያወጣው עאאያ א ُנטאን 
ግٍםዊ ֲֶָነና ֳግָ የጤና ُדבּـ 
ያָׂוֹץש፤ 

 
5/ የדጓጓዣ ץםዓُን በא ٢٢ُאדድ٪ኒ 

ِ٤ን በׂשጥٍ ֳወנዳዎ٤ ֲስፒֹٍ٤ና 
እንደአ١אነً ֳጤና ጣּתያዎ٤ ያደץሳָ፤

 

 
1/   to enable public health institutions to supply 

quality assured essential pharmaceuticals at 
affordable prices in a sustainable manner to the 
public; 

 
 
2/    to play a complementary role in developmental 

efforts for health service expansion and 
strengthening by ensuring enhanced and 
sustainable supply of pharmaceuticals: 

 
 

3/   to create enabling conditions for enhancing the 
accumulation of the Fund in its revolving and 
cost recovery process and thereby ensure the 
realization of the objectives referred to in Sub-
Articles (1) and (2) of this Article. 

 
 
9.     Powers and Duties of the Agency 
 
        The Agency shall have the powers and duties to: 
 
 
 

1/  establish and implement efficient and effective 
procurement and distribution systems to 
deliver, by using the Drug Fund and focusing 
on the country’s major health problems, 
quality assured pharmaceuticals at affordable 
prices sustainably  to public health 
institutions.    

 
2/    provide adequate and proper  pharmaceutical 

storage facilities to ensure uninterrupted 
supply through establishing a modern storage 
management system; 

 
3/  expand and strengthen storage and distribution 

outlets based on equity and effectiveness; 
 
 

4/  supply essential pharmaceutical of quality, 
safety and efficacy approved by the 
appropriate body to all public health 
institutions; where appropriate and in 
accordance with directives of the Board, 
supply to private and non governmental 
health institutions selected pharmaceuticals 
which are not adequately available; 

 
 

5/    deliver pharmaceutical directly to districts, 
hospitals and selected health centers through 
establishing an effective transport network 
system; 
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6/ በዘץፉ ከגዘנጋው ስץዓُ ጋץ የגጣጣו 

ዘאናዊ የֹጂስٌክስ נאጃ ָውውጥ 
ስץዓُ ይዘנጋָ፤ 

 
7/ የአጭץ፣ የאካከֳኛና የנጅו ጊዜ የግ™፣ 

የስץጭُ፣ የדከُْדና የדጓጓዝ ዕቅድ 
በדዘጋጀُ ይـገብָף፣ አፈፃፀבንו 
ይገאግָד፣ 

 
8/ በגያከናውናْው የףם ዘץፎ٤ ֶይ 

 ጠናָם አገָግֹُና ץክוያዊ የב
ይרጣָ፣ 

 
9/ አስፈֶጊ ֲኖ תያገኘው አדካע ኮَגዎ 

٤ን ያָּדשּׁה፣ ْףםውን ይָףא፣ 
ያስוֹـብָף፤ 

 
 ያወጣውגዱ በץጠው አገָግֹُ ቦרגֳ /0

 ክፍያ ያስከፍֶָ፤ ُנטא ያעאא
 
01/ የንብֳוֹ ُנቤُ ይֲናָ፣ ውָ ይዋዋֶָ፣ 

በשף ስו ይከሳָ፣ ይከרሳָ፤ 
 
02/ ዓֶדውን ֳדስፈጸו የנגዱ ַֹ٤ 

 ٤ን ያከናውናָ፡፡צוግֹـ
 

0.  የኤጀንתው አּוה 
 
     ኤጀንתው፣ 
 

1/ አንድ ቦץድ፤ 
 
2/ በאንግُם የגሾב አንድ ዋና 

ዳይפክץـና ሁֳُ וክָُ ዋና 
ዳይפክ٤צـ፣ እና 

 
3/ አስፈֶጊው ـףטኞ٤፤ 

  ይኖָٍס፡፡ 
 

01.  ስֳቦץድ አֶֹُו 
 
1/ ቦץዱ רብሳּתውን ጨצו በגኒስُס 

አቅתּףነُ አግֹוብ ካֶْው የፌዴָף 
 ُםንግאአካֶُ በ ُםንግא
የרגየבና ከክָֹ٤ የـውጣጡ አֶֹُו 
ይኖָٍס፡፡ 

 
2/ የቦץዱ አֹשּׁ ֶُוጥץ እንደአስፈֶጊነً  

በאንግُם ይወרናָ፡፡ 
 
02. የቦץዱ ָםጣንና ـግֹץו 

 
ቦץዱ የגከָם ִُـጣንና ـግֹُףו 
ይኖָٍס፣ 

 
6/   establish a logistics management information 

system compatible with the overall 
pharmaceuticals logistics system; 

 
7/   prepare and implement short, medium and 

long-term plan for procurement, storage and 
distribution, and monitor its implementation; 

 
 
8/    provide consultancy and training services in 

its field of operation; 
 
 
9/    where necessary, establish committees, guide 

and coordinate their activities; 
 
 
 
10/ collect service charges pursuant to the 

directives of the board; 
 
11/  own property, enter into contracts and sue  

and be sued in its own name; 
 
12/ perform other activities to pursue its 

objectives. 
 

 
10.    Organization 
 

The Agency shall have: 
 
1/     a Board; 
 
2/   a Director General and two Deputy Director 

Generals to be appointed by the Government; 
and 

 
3/      the necessary staff. 
 
 

11.    Members of the Board 
 

1/    The Board shall have members, including the 
chairperson, to be designated by the Federal 
Government upon the recommendation of the 
Minister and others drawn from 
representatives of Regional States. 

 
2/    The number of members of the Board shall 

be determined by the Government as may be 
necessary. 

 
12.    Powers and Duties of the Board 
 
         The Board shall have the powers and duties to: 
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1/ ኤጀንתውን በበֶይነُ ይָףא፣

ይּבጣጠָף፤ 
 
2/ የኤጀንתውን ስُـףጂዎ٤ና የአፈጻጸו

ףםያፀድቃָ፣ በ צוץא ያዎ٤עאא
ֶይ אዋֶْውን ይከֶָٍـ፣
ይּבጣጠָף፤ 

 
3/ የኤጀንתው ዓٍאዊ የףם ፕצግוףና

በጀُ ያፀድቃָ በףם ֶይ אዋִንו
ክָُُ በדድנግ ያנጋግጣָ፤ 

 
4/ የאድ٪ኒُ ፈንድን አרוֹרብና ከፈንዱו

ֶይ ገንዘብ ወጪና ـከፋይ የֲגንበُን
የአץם ץףרዓُ ያፀድቃָ፣ በףם ֶይ
 ፤ֶָـይከٍ וዋִንא

 
5/ የאድ٪ኒُ ግዢ፣ ክ٤ُוና ץםጭُ

አעאא ץףרያዎ٤ን ያጸድቃָ፣ በףם
ֶይ אዋֶْውንו ይከֶָٍـ፤ 

 
6/ ኤጀንתው ከֹוንክ የגበደנውን የገንዘብ

 ጠንና አከፋፈִን ይወስናָ፤א
 
7/ ֳኤጀንתው ዳይפክـ ٤צـጠע የֲኑ

የףם ٪ֶፊዎ٤ን ቅጥץ፣ וደֹוና
ስንብُ ያፀድቃָ፤ 

 
8/ ዓٍאዊ የሒሳብ עፖُץ ያፀድቃָ፣

የውጪ ኦዲ٤צـን עፖُץ ይָדר
በׂנשበֳُ የኦዲُ עፖאـ ُץስِץ
አስፈֶጊውን የእُוץ እוץጃ
ይወስዳָ፣ עፖًץንו ይፋ ያደץጋָ፣ 

 
9/ ስֳג₪ጡ ּגה ንብ٤ِנና ከאዝገብ

የגፋּׁש ሂሳቦ٤ን በֳאـከـ ውሳኔ
ይרጣָ፤ 

 
0/ አስፈֶጊ ֲኖ תያገኘው አדካע

ኮَגዎ٤ን ያָּדשּׁה፣ ኮَגውን
ይָףא፣ ያስוֹـብָף፤ 

 
01/ ኤጀንתው የגያስከፍֳውን የአገָግֹُ

ክፍያ אጠን ይወስናָ፡፡ 
 

03. የቦץዱ ስብוֹרዎ٤ 
 
1 ቦץዱ በמስُ ወץ አንድ ጊዜ ይרበר 

 ብרገኝ በת አስፈֶጊ ֲኖ ו፡፡ ֲኖָוֹ
ሳּתው ጥע በדናْውו ጊዜ ይרበָוֹר፡፡ 

 
2 በቦץዱ ስብוֹר ֶይ ሁֳُ ሶስـኛ

አֶֹُו ከـገኙ ָוዓـ ጉֹוኤ ይֲናָ፡፡ 
 
 

 
1/  oversee and supervise the activities of the 

Agency; 
 
 

2/     examine and approve the Agency’s strategies 
and implementation guidelines and monitor 
and supervise their implementation; 

 
3/    approve and ensure the implementation of the 

annual work plan and budget of the Agency; 
 
 
4/   approve and monitor the implementation of 

collection and disbursement procedures of 
the Drug Fund; 

 
 
5/   approve and monitor the implementation of 

pharmaceutical procurement, storage and 
distribution manuals; 

 
 
6/    decide on the amount and payment schedule 

of bank loans to be taken by the Agency; 
 
7/ approve the recruitment, placement and 

termination of services of officials 
accountable to the Directors of the Agency; 

 
8/   approve the annual financial reports of the 

Agency; appoint external auditors; ensure 
that adequate measures are taken in 
accordance with audit reports, and ensure that 
the audit reports are made public; 

 
9/   decide on disposal of fixed assets and 

accounts to be written off; 
 
 
10/  Where it finds it necessary, establish advisory 

committees, guide and coordinate their 
activities; 

 
11/   decide on the rate of service charges to be 

collected by the Agency. 
 

13.    Meeting of the Board 
 

1/  The Board shall meet once every three 
months; provided, however, that 
extraordinary meetings of the Board may be 
held at any time at the call of the chairperson; 

 
2/   There shall be a quorum where more than two 

third of the members of the Board are present 
at a meeting; 
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3/ የቦץዱ ውሳኔ የֳֶـגፈው በስብוֹרው

ከـገኙ አֶֹُו በአብዛኛው ድוጽ תደገፍ 
ይֲናָ፡፡ ֲኖו ድוጹ እኩָ በእኩָ 
የـከፈֳ እንደֲነ רብሳּתው ወሳኝ ድוጽ 
ይኖנዋָ፡፡ 

 
4/ የዚֱ አንׂשጽ ድንጋጌዎ٤ እንደـጠበּׁש ֲኖ 

ቦץዱ የשףን የስብם וֹרነ-ץםዓُ ደንብ 
ֵያወጣ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
04.   የዋና ዳይפክָם סـጣንና ـግֹץו 
 

1/ የቦץዱ አጠቃֶይ አץףא እንደـጠበׂש 
ֲኖ ዋና ዳይפክסـ የኤጀንתው ዋና ףם 
አስፈጻג በֲאን የኤጀንתውን ףםዎ٤ 
ይָףא፣ ያስـዳድָף፡፡ 

 
2/ የዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ አጠቃֶይ 

አነጋገץ እንደـጠበׂש ֲኖ ዋና 
ዳይפክסـ፣ 

 
ሀ/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 9 የֳאـከًُን 

የድץጅًን ָםጣንና ـግֹُףו 
 ይ ያውֶָ፤ֶ ףם

 
ֳ/ የፌዴת ָףቪָ ץרቪስ ሕግን 

 ָـከאበ ዎ٤ֲץא ዊٍנטא
ቦץዱ በגያፀድׂשው עאאያ 
 ኞ٤ـףט ውንתየኤጀን ُנטא
ይׂשጥָף፣ ያስـዳድָף፤ 

 
ּ/ የኤጀንתውን ዓٍאዊ የףם 

ፕצግוףና በጀُ አዘጋጅِ ֳቦץዱ 
ያָׂוֹץש፣ תፈׂשድו በףם ֶይ 
ያውֶָ፣ 

 
 שּוበአግֹ ቦ٤כውን ሂתየኤጀን /א

እንዲያዝ ያደץጋָ የֹוንክ ሂכብ 
ይከፍָٍ፣ ያንׂשሳቅሳָ፤ 

 
 ץጋ ኛ ወገኖ٤ـው ከሶስתኤጀን /ט

በגያደץጋْው ግንኙነِ٤ ሁִ 
ኤጀንתውን ይወክֶָ፣ 

 
 እንቅስቃሴ ףםው የתስֳኤጀን /נ

ֳቦץዱ עፖُץ ያָׂוֹץש፣ 
 
 ጅדዛـ ٤ַֹ ጡُንרגዱ የץከቦ /ר

 ያከናውናָ፡፡ ُףוግֹـ
 
 
 
 
 

 
3/     Any decision of the Board shall be made by 

a simple majority vote of the members 
present; in case of a tie, the chairperson shall 
have a casting vote’ 

 
 

4/  Without prejudice to the provision of this 
Article, the Board may adopt its own rules of 
procedures. 

 
 
14.   Powers and Duties of the Director General 
 

1/  The Director General shall be the chief 
executive officer of the Agency and shall, 
subject to the overall guidance of the Board, 
direct and administer the activities of the 
Agency. 

 
2/   Without limiting the generality of Sub-Article 

(1) of this Article the Director General shall: 
 

a) exercise the powers and duties of the 
Agency provided for in Article 9 of this 
Proclamation; 

 
b) employ and administer the employees of 

the Agency in accordance with directives 
to be approved by the Board following 
the basic principles of the federal civil 
service laws; 

 
c) prepare and submit to the Board the 

annual work plan and budget of the 
Agency and implement same upon 
approval; 

 
 

d) keep the Agency’s books of accounts, 
open and operate bank accounts; 

 
 
e) represent the Agency in all its dealings 

with third parties; 
 
 
f) submit reports to the Board on the 

Activities of the Agency; 
 
g) perform other duties assigned to him by 

the Board. 
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3/ ዋና ዳይפክסـ ֳኤጀንתው የףם 

ቅָጥፍና በגያስፈָግ אጠን ከָםጣንና 
 ክָُ ዋናו ውתበከፊָ ֳኤጀን סוግֹـ
ዳይפክ٤צـና ֳַֹـףט ٤ኞ٤ 
በውክָና ֵያስֶָـፍ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
05.  የאድ٪ኒُ ግዢና የአገָግֹُ ክፍያ አፈፃፀו 

 ዓُץם
 

1/ አጠቃֶይ የאንግُם ግዢ ֲץאዎ٤ 
እንደـጠበּׁש ֲኖ፣ ኤጀንתው የשף የֲነ 
የግዢ עאאያ ይኖנዋָ፡፡ 

 
 ִבበ ُדהּـ ዊ የጤናٍםንግא /2

የٍנטאዊ אድ٪ኒِ٤ አቅץቦُ 
ፍֶጐٍْውን በׂשጥٍ ֳኤጀንתው ብ٢ 
ጥያቄ በדቅנብ ይገֳገִֶ፡፡ ኤጀንתው 
የـጠׂُששን אድ٪ኒِדֳ ٤ቅנብ 
በדይ٤ָበُ ወቅُ ֳጠያּׂשዎـ ٤ገּתውን 
አףדጭ אፍُሔ ይרጣָ፡፡ ዝץዝץ 
አፈፃፀב በעאאያ ይወרናָ፡፡ 

 
3/ የٍנטאዊ אድ٪ኒِ٤ አቅץቦُና አገָ 

ግֹُ የרـጣْው אንግٍםዊ የጤና ُד הּـ 
እና ַֹ٤ አካֶُ በዚֱ አዋጅና አዋጁን 
 ُנטא ያעאא ወጣውגበ וስፈፀדֳ
ֳኤጀንתው ـገּתውን ክፍያ ይፈጽִד፡፡ 

 
06.  በጀُና የ٪ֶፊነُ אጠን 

 
1/ የኤጀንתው በጀُ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ

תበስበው ገּרגከ ُנטא /05/3
የג₪ፈን ֲኖ በቦץዱ אጽደቅ አֳበُ፡፡ 
 

2/ ኤጀንתው ካֳው ጠቅֶֶ ንብُנ በֶይ 
በዕዳ ـጠያּׂש አይֲንו፡፡ 

 
07.  የֹוንክ ሂכብ 

 
በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 4 የـጠׂרשው ገንዘብ 
በኤጀንתው ስו በـከፈـ የֹוንክ ሂכብ 
 ጭ ይֲናָ፡፡דשׂـ

 
08.  ስֳክፍያዎ٤ 
 

ከאድ٪ኒُ ፈንድ ገንዘብ ወጪ ֲኖ የגከ 
ፈֳው በጸደׂשው ዓٍאዊ የףם ፕצግוףና 
በቦץዱ עאאያ ُנטא ይֲናָ፡፡ 

 
09.  ስֳሂכብ אዛግብُ 
 

ኤጀንתው የאድ٪ኒُ ፈንዱን የִחـና 
ُክክֳኛ የֲኑ የሂכብ אዛግብُ ይይዛُ፡፡ 

 

 
3/   The Director General may delegate part of his 

powers and duties to the Deputy Directors 
and Employees of the Agency to the Extent 
necessary for the efficient performance of its 
activities. 

 
15.    Modalities of Procurement of Pharmaceuticals 

and Payment of Service Fees 
 
 

 1/  The Agency shall, without prejudice to the 
general government procurement principles, 
have its own procurement manual, 

 
2/   Public health institutions shall place orders 

only to the Agency for the supply of essential 
pharmaceuticals; the Agency shall, in case of 
failure to supply the pharmaceuticals, advice 
the institutions of the best alternatives 
thereof.  Detailed particulars shall be 
determined by directives. 

 
3/  Government health institutions and other 

bodies delivered with essential 
pharmaceuticals shall be responsible to effect 
payment in cash to the Agency pursuant to 
this Proclamation and directives issued 
hereunder. 

 
16.    Budget and Extent of Liability  
 

1/   The budget of the Agency shall be covered by 
the revenue to be collected pursuant to 
Article 15 (3) of this Proclamation and shall 
be approved by the Board. 

 
2/   The Agency may not be held liable beyond its 

total assets. 
 
17.    Bank Accounts 
 

The financial contributions referred to in Article 4 
of this Proclamation shall be deposited in a bank 
accounts opened in the name of the Agency. 

 
18.    Disbursement 
 

 Disbursement of the Drug Fund shall only be 
made in accordance with the approved work plan 
of the Agency and directives of the Board. 

 
19.    Books of Accounts 
 

The Agency shall keep complete and accurate 
books of accounts of the Drug Fund. 

 
 

3¹þ9)$6 



          gA         ØÁ‰L ነU¶T Uz¤È qÜ_R ^4 ነּሴ @9 qN 09)(9 ›.M  Federal   Negarit   Gazeta  No. 64    4th  September, ነ 2007… page                          

 

3947

 
!.   ኦዲُ 
 

የኤጀንתው የሂכብ אዛግብُና ገንዘብ ነክ 
 ٤צـበውጪ ኦዲ ًאበየዓ ነዶ٤ר
ይִףאנא፡፡ በኦዲץـ የסאנאـ የሂכብ 
 ُףበአ שֳׂוֹ ًאየበጀُ ዓ ግֳጫዎ٤א
ወُף ጊዜ ውስጥ ֳቦץዱ ይִׂוֹץש፡፡ 

 
ክፍָ አُף 

ָዩ ָዩ ድንጋጌዎ٤ 
 
 ፍֳֶـስדብُና ግዴٍ ስֳא  .1!

 
የאድ٪ኒُና የሕክוና אገָገያዎ٤ 
አስאጪና ጅֶו አከፋፋይ አክስዮን ٭אበץ 
 ውתበዚֱ አዋጅ ֳኤጀን ብُና ግዴٍዎ٤א
 ፈዋָ፡፡ֶָـ

 
!2.  ደንብና עאאያ የדውጣُ ָםጣን 
 

1/ የגኒስُו ٤צክץ ቤُ ይֱን አዋጅ
 ያስፈָጉ ደንቦ٤ን ֵያגየ וስፈጸדֳ
ወጣ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
2/ ቦץዱ ይֱን አዋጅ ֳדስፈፀו የגያ 

ስፈָጉ עאאያዎ٤ን ֵያወጣ ይ٤ֶָ፡፡ 
 
!3.  የסךָـና ـፈጻג የדይֲኑ ሕጎ٤ 

 
ይֱን አዋጅ የגቃנን דናْውו ֱግ፣ ደንብ፣ 
 ድ በዚֱ አዋጅוָ ץףטየአ וያ ወይעאא
በـ₪ፈኑ ጉዳዮ٤ ֶይ ـፈጻגነُ አይኖנውו፡፡ 

 
@4.  አዋጁ የגፀናበُ ጊዜ  
 

ይֱ አዋጅ በፌዴָף ነጋُע ጋዜጣ ٍُז 
ከወጣበُ ׂשን ጀצו የፀና ይֲናָ፡፡  

 
አዲስ አበֹו ነּሴ !9 ׂשን 09)(9 ዓ.ו 

 
ግדץ ወָደጊዮץጊስ 

 
የኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ  

 ዚዳንُפፐብֵክ ፕע
 

 
20.    Audit 
 

The books of accounts and other financial 
documents of the Agency shall be audited 
annually by external auditors.  Audited financial 
reports shall be submitted to the Board within 
four months following the end of the budget year. 

 
PART FOUR 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 
 
21.    Transfer of Rights and Obligations 
 
 

The rights and obligations of the Pharmaceuticals 
and Medical Supplies Import and Wholesale 
Share Company are herby transferred to the 
Agency. 

 
22.    Powers to Issue Regulations and Directives 
 

1/ The Council of Ministers may issue regulations 
necessary for the proper implementation of 
this Proclamation. 

 
2/  The Board may issue directives necessary for 

the proper implementation of this 
Proclamation. 

 
23.    Repealed and Inapplicable Laws 
 

No law, regulations, directives or practice shall, in so 
far as they are inconsistent with this Proclamation, be 
applicable with respect to matters provided for in this 
Proclamation. 

 
24.   Effective Date 
 
        This Proclamation shall come into force up on 

Publication in the Federal Negarit Gazeta. 
 
     Done at Addis Ababa, this 4th day of Septemberነ,  2007 
 

GIRMA WOLDEGIORGIS 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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